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115* LED 1580 1000 / /
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Upozornéni pro montaz svitidla EXTRA-LED
Warning for mounting lighting fixture EXTRA-LED

PFi montazi svitidla, je treba dodrzovat bezpe¢nost ESD za pouziti vhodnych pomiucek!
When installing lighting fixture, observe the ESD safety using appropriate tools!

A /CZI Vyrobce je zafazen do systému zpétného odbéru elektrozafizeni a elektroodpadu dle platnych vyhlaSek a nafizeni.
‘ : \ /CZ/ Vyrobce je zafazen do systému zpétného odbéru a recyklace oballl firmy EKO-KOM. (EK-F06070058)
|

/GB/ Producer included ion recycling system provided by EKO-KOM company. (EK-F06070058)

/CZ/ Svitidlo smi na elektrickou sit pfipojovat pouze osoba s odpovidajici kvalifikaci dle platné vyhlasky o odborné zpusobilosti v elektrotechnice. Pfi nedodrzeni
montazniho navodu vyrobce neruéi za pfipadné vzniklé Skody!

IEN/ The lighting fixture can be installed by authorized persons only according to valid regulations on professional qualifications in electrical engineering. Failure to
comply with manufacturer's installation instructions not liable for any damages!

/CZ] Konstrukce svitidla nevyzaduje zviastni udrzbu. Znecisténé téleso omyjete vlaznou vodou s pridavkem saponatového Eisticiho prostfedku.
/EN/ Construction of the lighting fixture doesn’t needs special maintenance. Wash the polluted housing with the cool water and detergent.

/CZ/ Baterie ve svitidle smi byt nahrazena pouze baterii stejného typu nebo parametr(!!
/EN/ The battery in the fixture can be changed for the same type or the same parameters only !!

/CZI Pfi nedodrzeni montazniho navodu vyrobce neruéi za pfipadné vzniklé Skody!
/EN/ In case of instruction non-performance producer can not be responsible for relevant damages caused !

/CZ/ Svitidla se nesmi pouzit v prostfedich s vyskytem vibraci, mechanického namahani, agresivnich chemickych latek a mastnot. Tato prostfedi snizuji Zivotnost
plastovych dilu.

/EN/ Lighting fixture are not allowed to be used in areas with appearance of vibrations, aggressive chemical substances and smear. This environment reduces the
service life of plastic parts.

/CZ/ V ptipadé, Ze je svitidlo vybaveno kovovymi sponami, k jejich uvolnéni pouzijte Sroubovak.

/EN/ In the case that the lamp is equipped with metal clips to release them using a screwdriver.
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Montaz svitidel:
Vyndejte svitidlo z transportniho obalu
Vyjméte reflektor ze svitidla (obr. 1). U verze SAN/ABS s difuzory povolte Srouby, rozpojte konektor a vyjméte reflektor
Vyjméte sacek s vybavou svitidla z télesa
Do bo¢niho otvoru v télese zasadte ucpavkovou vyvodku (véetné tésnéni, pokud je ve vybavé) a z druhé strany télesa na ni naSoubujte matici (obr. 2).
Matici fadné dotahnéte
Do pantt nacvaknéte spony z vybavy svitidla
Upevnéte svitidlo na nosny podklad (obr. 3):
a) Pomoci Gchytnych per pfimo na nosny podklad
b)  Pomoci dratového zavésu — neni soucéasti vybavy
c¢)  Pomocilankového zavésu — neni sou€asti vybavy. Mezi zaveés a uchytné pero vioZte podlozku.
Zavéste reflektor za plastové uchyty (obr. 4). Neplati pro verzi SAN/ABS
7. Vyvodkou protahnéte napajeci kabel o vn&j§i priméru 7-12mm. Radné dotahnéte ucpavkovou wvodku aZ do stavu &asteéné deformace t&sniciho
krouzku (obr. 5)
8.  Zapojte napajeci kabel do volné ¢asti pfivodni svorkovnice nasledovné:

o0 MwdbpE

o

EXTRA-LED EXTRA-LED-Em MULTIEXTRA-LED
na svorku L1 - fazovy vodi¢ na svorku L1 - fazovy vodi¢ na svorku L1 - vodi¢ dobijeci faze
na svorku N - nulovy vodi¢ na svorku N - nulovy vodi¢ na svorku L2 - vodi€ spinané faze
na svorku @ - ochranny vodi¢ na svorku @ - ochranny vodi¢ na svorku N - nulovy vodi¢

Do kazdého polu svorkovnice Ize pfipojit dva vodiée s priifezem 0,5-2,5mm? nasvorku @ - ochranny vodi¢

Délka odizolovani vodi¢e musi byt 8-9mm.
9.  Zacvaknéte reflektor zpét do plastovych uchytl
10. Pripevnéte opticky kryt svitidla, tak aby po celém obvodu dosed! na tésnéni a zajistéte ho sponami (obr. 6)

Mounting instruction:
Take the lighting fixture from packing
Remove the reflector from lighting fixture(fig. 1). At version SAN/ABS with difuzors loosen the screws, disconnect connector and remove the reflector
Remove the bag with equipment of lighting fixture from the body
Into the side hole in the body insert the cable gland (including seal, if it is in equipment) and on the other side screw nut (fig. 2). Nut tighten
Into hinge snap the clips from equipment of lighting fixtures
Fasten the lighting fixture on the base (fig. 3):
a)  Withfastening spring directly on the base
b)  With steel wire hanger - no included
c)  With a cable suspension - no included. Put the washer between hinge and fastening spring.
Suspend the reflector on plastic handles (fig. 4). It does not apply to version SAN/ABS
7. Pass the supply cable through the cable gland. The diameter of cable must be 7-12mm. Tighten the cable gland to a state of partial deformation of the
sealing ring (fig. 5)
8. Connect supply cable into the free feeding terminal block as follows:

oD E

o

EXTRA-LED EXTRA-LED-Em MULTIEXTRA-LED
on connector L1 - phase conductor on connector L1 - phase conductor on connector L1 - conductor of charging phase
on connector N - neutral conductor on connector N - neutral conductor on connector L2 - conductor of switching phase
on connector @ - protective conductor on connector @ - protective conductor on connector N - neutral conductor
on connector @ - protective conductor

On each pole of terminal block can be connected two conductors in cut 0,5-2,5mm?
Stripping length must be 8-9 mm

9. Fasten the reflector back to plastic handles

10. Fasten the optical cover, so that all round landed on the seal and secure the clips (fig. 6)

Obr./ Fig. 3

Obr./ Fig. 1 Obr./ Fig. 2
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Obr./ Fig. 4 Obr./ Fig. 5 Obr./ Fig. 6
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Postup zkousky funkénosti nouzového svitidla:

Pro zaji$téni spravného chodu svitidla je nutno dodrzet pfilozeny zapis zkouSeni nouzovych svitidel. Odpojte svitidlo od sité. LED modul v nouzovém okruhu
se musi rozsvitit. LED dioda zhasne. V pfipadé, Zze dojde k zhasnuti nouzového zdroje dfive nez po uplynuti doby autonomnosti, ackoliv je baterie piné
nabita, je nutno baterii vyménit za novou.

Upozornéni: PIné kapacity dosahne baterie po pfiblizné tfech nabijecich/vybijecich cyklech.

Vyména baterie:
"Vyménu baterie provadét v prostredi bez nebezpeci vybuchu,,

Vyména baterie je nutna, jakmile svitidlo jiZ nedodrzuje pozadavky jmenovité doby trvani provozu. V prostfedi s nebezpec¢im vybuchu je pfisné zakazano
odpojovat baterii od nouzového modulu. Je dovoleno odpojit svitidlo od napajeciho napéti a vyjmout kompletni reflektor ze svitidla.

1.Zajistéte spolehlivé odpojeni svitidla od napajeciho napéti.

2.Uvolnéte spony, oddélte kryt od télesa svitidla a vyjméte reflektor.

3.0dpojte napajeci kabel od svorkovnice.

4.V prostredi bez nebezpeci vybuchu odpojte baterii od nouzové jednotky ve svitidle v poradi ,-“ erny vodi¢ a ,+“ ¢erveny vodi¢.
5.Uvolnéte Srouby pfidrzujici baterii.

6.Vyjméte baterii.

7.VloZte novou baterii a zajistéte ji Srouby (oznacte datum uvedeni do provozu).

8.Zapojte vodice k baterii v pofadi ,+“Cerveny vodi¢ a ,-“ ¢erny vodi¢.

9.P¥ipojte svitidlo na napdjeci napéti.

10.Nasadte reflektor, kryt svitidla a zajistéte jej sponami.

POZOR: Baterie ve svitidle smi byt nahrazena pouze baterii stejného typu nebo parametra!!!

Test of operation:

For correct operation it is necessary to observe enclosed instruction about testing of emergency fixtures. Switch the luminaire off the mains voltage. The
emergency LED module must light. The green LED in the reflector is off. Should the emergency lamp be extinguished within the test period though the battery
is fully charged, the latter will have to be replaced by a new battery set.

Warning: The full battery capacity will be available after approximately three charging/discharging cycles.

Battery change:
"Replace the battery in a non-explosive environment,,

Battery change is necessary when the fixture doesn’t observe the conditions of rated operation period durability. In explosive area it is prohibited to
disconnect battery for emergency unit. It is allowed to disconnect the fixture from supply voltage and take remove reflector from the fixture.

. Disconnect the fixture from supply voltage.

. Remove reflector from the housing.

. Disconnect cable from terminal block.

. Disconnect battery from emergency unit in non-explosive area as follows ,-“black conductor and ,+“red conductor.
. Unbolt the nut of battery holder.

. Remove the old battery.

. Screw the new battery (mark the date of operation start).

. Connect conductors to battery as follows ,+“red conductor and ,-“black conductor.

9. Connect the fixture to supply voltage.

0N U~ WNBRE

10. Equip with reflector and cover. Fix it with the clips.

WARNING: The battery in the fixture can be changed for the same type or the same parameters only!!!
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